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What's in the Box 
Contact support@eufy.com if anything is missing.

❶ Camera ❻ Solar Panel

❷ Camera Mounting Bracket ❼ Solar Panel Mounting Bracket

❸ Positioning Sticker for Camera Mount ❽ Positioning Sticker for Solar Panel 
Mount

❹ Screw Pack (Camera) ❾ Screw Pack (Solar Panel)

❺ USB-C Charging Cable ❿ QSG

❶ ❷ ❸ ❹ ❺

❻ ❽ ❾❼ ❿

For Camera Installation 

For Solar Panel Installation Others

The number of cameras and the types of accessories vary depending on 
the kit you purchase.

DE Lieferumfang
Melde dich bei support@eufy.com, wenn etwas fehlt.

Die Anzahl der Kameras und das Zubehör variieren je nach gekauften Set.

FR Contenu de la boîte
Contact support@eufy.com s'il vous manque un ou plusieurs produits.

Le nombre de caméras et les types d'accessoires varient en fonction du kit que vous 
achetez. 

NL Wat zit er in de doos
Neem contact op met support@eufy.com als er iets ontbreekt.

Het aantal camera's en de soorten accessoires variëren afhankelijk van de kit die je 
aanschaft.

JP パッケージ内容
不足しているものがある場合は、カスタマーサポートまでお問い合わせください。

購入した品番によりカメラの数や付属品の種類が異なります。

DE
❶ Kamera

❷ Kamerahalterungen

❸ Positionierungsaufkleber für die 
Kamerahalterung

❹ Schraubenset (Kamera)

❺ Ladekabel USB-C

❻ Solarpanel

❼ Solarpanel-Montagehalterung

❽ Positionierungsaufkleber für 
Solarpanelhalterung

❾ Schraubenset (Solarpanel)

❿ Schnellstartanleitung

FR
❶ Caméra

❷ Support de fixation pour caméra

❸ Autocollant de positionnement pour le 
support

❹ Kit de vis (caméra)

❺ Câble d'alimentation USB-C

❻ Panneau solaire

❼ Support d'installation panneau solaire

❽ Autocollant de positionnement pour 
l'installation du panneau solaire

❾ Kit de vis (panneau solaire)

❿ Guide de démarrage rapide

JP
❶ カメラ

❷ カメラ取り付けブラケット

❸ カメラ取り付けマウント用位置決めステッカー

❹ カメラ用ネジ

❺ USB-C 充電ケーブル

❻ ソーラーパネル

❼ ソーラーパネル取り付けブラケット

❽ ソーラーパネル取り付けブラケット用位置決めス
テッカー

❾ ソーラーパネル用ネジ

❿ クイックスタートガイド

NL
❶ Camera

❷ Camerabevestigingsbeugel

❸ Positiesticker voor camerabevestiging

❹ Schroefpakketten (camera)

❺ USB-C-oplaadkabel

❻ Zonnepaneel

❼ Montagebeugel voor zonnepanelen

❽ Positioneringssticker voor 
zonnepaneelmontage

❾ Schroefpakketten (zonnepaneel)

❿ SGB
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Tools You Will Need 

❶ ❷ ❸ ❹

❶ Phillips Screwdriver

❷ Power Drill & Drill Bits
•	 Pilot Holes: 1.5 mm (1/16 in) 
•	 Wall Anchors: 5.95 mm (15/64 in)

❸ Hammer

❹ Ladder

DE

Werkzeuge, die Sie benötigen

❶ Kreuzschlitzschraubendreher

❷ Bohrmaschine & Bohrer
Pilotlöcher: 1,5mm
Wandanker: 5,95mm

❸ Hammer

❹ Leiter

FR

Outils dont vous aurez besoin

❶ Tournevis cruciforme

❷ Perceuse électrique et forets
Trous de pilotage : 1,5 mm (1/16 po)
Chevilles murales : 5,95 mm (15/64 po)

❸ Marteau

❹ Échelle

JP

必要な工具

❶ プラスドライバー

❷ 電動ドリルとドリルビット
パイロット穴 :1.5 mm（1/16 インチ）
壁用アンカー：5.95 mm ( 15/64 インチ )

❸ ハンマー

❹ 脚立

NL

Benodigd gereedschap

❶ Kruiskopschroevendraaier

❷ Boormachine & boorbits
Gaten voorboren: 1,5 mm (1/16 in)
Muurpluggen: 5,95 mm (15/64 in)

❸ Hamer

❹ Ladder
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At a Glance 

⑤

⑩

③

④

②

⑥

①

⑧

⑨

⑦

DE

Auf einen Blick

❶ Lautsprecher

❷ Linse

❸ Lichtsensor

❹ Mikrofon

❺ LED-Anzeige

❻ Montageloch für Solarpanel

❼ Montagehaken

❽ USB-C Ladeanschluss

❾ SYNC-Taste

❿ microSD-Kartensteckplatz

JP

製品概要

❶ スピーカー

❷ レンズ

❸ 光センサー

❹ マイク

❺ LED インジケーター

❻ ソーラーパネル取り付け穴

❼ 取り付けフック

❽ USB-C 充電ポート

❾ SYNC ( 同期 ) ボタン

❿ microSD カードスロット

NL

In een oogopslag

❶ Luidspreker

❷ Lens

❸ Lichtgevoelige sensor

❹ Microfoon

❺ LED-indicator

❻ Montagegat voor zonnepaneel

❼ Montagehaak

❽ USB-C-oplaadpoort

❾ SYNC-knop

❿ microSD-kaartsleuf

EN
❶ Speaker

❷ Lens

❸ Photosensitive Sensor

❹ Microphone

❺ LED Indicator

❻ Solar Panel Mounting Hole

❼ Mounting Hook

❽ USB-C Charging Port

❾ SYNC Button

❿ microSD Card Slot

FR

Aperçu

❶ Enceinte

❷ Objectif

❸ Capteur photosensible

❹ Microphone

❺ Voyant LED

❻ Trou d'installation du panneau solaire

❼ Crochet de montage

❽ Port de charge USB-C

❾ Bouton SYNC

❿ Emplacement de carte microSD
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Before Mounting  

1. Download eufy App 

Make sure your app is updated to the latest version.  

                            

eufy

2. Fully Charge the Camera 
Fully charge the camera before first use.

5V USB Charger
(Not Provided)

8h

You can check the battery level in the app.

DE 2.Kamera vollständig aufladen

Lade die Kamera vor der ersten Benutzung vollständig auf.

Du kannst den Akkustand in der App überprüfen.

FR 2.Chargez complètement la caméra

Chargez complètement la caméra avant la première utilisation.

Vous pouvez consulter le niveau de la batterie dans l'application.

NL 2.Laad de camera volledig op

Laad de camera volledig op voordat je deze voor het eerst gebruikt.

Je kunt het batterijniveau in de app controleren.

JP 2. カメラを満充電します。

ご使用前にカメラを満充電して下さい。

バッテリー残量は Eufy アプリで確認できます。

DE Vor der Montage
1.eufy App herunterladen

Achte darauf, dass deine App auf dem neuesten Stand ist.

FR Avant l'installation
1.Téléchargez l'application eufy

Assurez-vous que votre application est mise à jour vers la dernière 
version.

NL Voor de montage
1.Eufy-app downloaden

Zorg ervoor dat je app is bijgewerkt naar de nieuwste versie.

JP 取り付ける前に
1.Eufyアプリをダウンロードします。

アプリが最新バージョンに更新されていることを確認してください。
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3. Add eufy SoloCam E42  

Open the eufy app, and follow the in-app instructions to add eufy 
SoloCam E42.

4. Recheck in the App 

Check before installation: 
•  Strong Wi-Fi signal 
•  Smooth live streaming

DE 3.eufy eufyCam Solo E42 hinzufügen
Öffne die eufy App und folge den Anweisungen, um die eufyCam Solo E42 
hinzuzufügen.

FR 3.Ajoutez la caméra eufy SoloCam E42

Ouvrez l'application eufy et suivez les instructions à l'écran pour ajouter la 
caméra eufy SoloCam E42.

NL 3.Voeg eufy SoloCam E42 toe

Open de eufy-app en volg de instructies in de app om de eufy SoloCam 
E42 toe te voegen.

JP 3. 本製品をアプリに登録する。

Eufyアプリの画面の指示に従って本製品をデバイスリストに追加してください。

DE 4.Erneut in der App überprüfen
Vor der Installation prüfen: 
• Starkes WLAN-Signal 
• Stabiles Live-Streaming

DE 4.Ouvrez à nouveau l'application

À vérifier avant l'installation : 
• Signal Wi-Fi puissant 
• Diffusion en direct fluide

NL 4.Controleer opnieuw in de app

Controleer vóór installatie:  
• Sterk Wi-Fi-signaal  
• Vloeiende live streaming

JP 4. アプリで確認する
取り付け前に確認してください : 
• Wi-Fi信号が安定しているか。 
• ライブストリーミングの映像がスムーズに見られるか。



11     12

Camera Field-of-View

Up to 32 � (10m) 

7-
10

 �
 (2

-3
 m

)

Motion Detection Zone

PUSH

5. Choose a Location
Recommended location:
•   Height of 2 m to 3 m (7 ft to 10 ft) 
•   Where solar panels get enough sunlight 
•   Strong Wi-Fi signal

DE 5.Standort wählen
Empfohlener Standort:
• Höhe von 2 m bis 3 m
• Dort, wo das Solarpanel genug Sonnenlicht bekommt
• Starkes WLAN-Signal

FR 5.Choisissez un emplacement

Emplacement recommandé : 
• Hauteur de 2 m à 3 m (7 à 10 pi)
• Suffisamment lumineux
• Signal Wi-Fi puissa

NL 5.Kies een locatie
Aanbevolen locatie: 
• Hoogte van 2 m tot 3 m (7 ft tot 10 ft) 
• Waar zonnepanelen voldoende zonlicht krijgen 
• Sterk Wi-Fi-signaal

JP 5. カメラの取り付け
適切な取り付け場所を見つける : 
• 地上から2m～3mの場所。 
• ソーラーパネルに十分な太陽光が当たる場所。 
• Wi-Fi信号が強い場所。
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To avoid missed detections, install the cameras at an angle rather than 
directly facing the monitoring area.

            

Blind Spot Blind Spot

            
Blind Spot Blind Spot

DE Für optimale Erfassung richte die Kamera leicht schräg auf den zu 
überwachenden Bereich.

FR Pour réduire les risques de détection manquée, installez les 
caméras en biais plutôt que directement face à la zone surveillée.

NL Om gemiste detecties te voorkomen, installeer de camera's onder 
een hoek in plaats van recht naar het bewakingsgebied te richten.

JP 正確に動作検知ができるように、カメラを監視エリアの真正面に設置するの
を避けてください (水平方向の検知感度がより高いため)。死角がなくなるよ
うにカメラを設置してください。
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Mount the Solar Panel 

Flexible Mounting (Best Sunlight)

                           
Top Mounting Wall Mounting

                           

Top Mounting Wall Mounting

Option 1

DE Solarpanel montieren
Flexible Montage (optimale Sonneneinstrahlung)

DE Installer le panneau solaire

Flexible (meilleur ensoleillement)

NL Monteer het zonnepaneel

Flexibele montage (beste zonlicht)

JP ソーラーパネルを設置する
カメラとソーラーパネルを別々に取り付ける (十分な太陽光を受けるた

めに最適な設置方法）

Option 1

Option 1

Option 1

Option 1
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SYNC

① Install the base   
② Install the supporting piece  
③ Screw the mounting bracket 

④ Connect the solar panel to the camera 

DE

① Installiere die Basis

② Stützteil installieren

③ Montagehalterung festschrauben

④ Schließe das Solarpanel an die Kamera an

FR

① Fixez la base

② Installez la pièce de support

③ Vissez le support de montage

④ Branchez le panneau solaire à la caméra

JP

① ベースを取り付けます

② 間の部品を取り付けます

③ 取り付けブラケットを締めます

④ ソーラーパネルをカメラに接続します

NL

① Installeer de basis

② Installeer het ondersteunende onderdeel

③ Schroef de montagebeugel vast

④ Verbind het zonnepaneel met de camera
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Integrated Mounting (Less Drilling) 

 Wall Mounting Only

Option 2
DE Direkt an Kamera (weniger Bohren)

FR Installation intégrée (moins de trous à percer)

NL Geïntegreerde montage (minder boren)

JP ソーラーパネルをカメラに取り付けて設置する (穴あけ数が少ない設

置方法)

Option 2

Option 2

Option 2

Option 2
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Use the 5 mm screws to install the solar panel onto the camera.

 

SYNC

④ Connect the solar panel to the camera 

① Install the base 

② Install the protecting piece 

③ Screw the mounting bracket 

DE Befestige das Solarpanel mit den 5mm-Schrauben an der Kamera.

FR Utilisez les vis de 5 mm pour installer le panneau solaire sur la 
caméra.

NL Gebruik de 5 mm schroeven om het zonnepaneel op de camera te 
installeren.

JP ソーラーパネルをカメラに取り付けるには、5mmのネジを使用してくださ
い。

① Installiere die Basis.

② Stützteil installieren

③ Montagehalterung festschrauben

④ Schließe das Solarpanel an die Kamera an

① ベースを取り付けます

② 間の部品を取り付けます

③ 取り付けブラケットを締めます

④ ソーラーパネルをカメラに接続します

① Installeer de basis

② Installeer het ondersteunende onderdeel

③ Schroef de montagebeugel vast

④ Verbind het zonnepaneel met de camera

① Fixez la base

② Installez la pièce de support

③ Vissez le support de montage

④ Branchez le panneau solaire à la caméra
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Mount the Camera  

INWARD

TOP MOUNT

             

                

Top Mounting  

① 
Position & Drill holes

② 
Install the Mounting Bracket

③ 
Insert the camera

DE Kamera montieren

FR Installer la caméra

NL De camera monteren

JP カメラを取り付ける

Deckenmontage

Bovenmontage

Installation en hauteur

軒裏に取り付ける場合

① Positionieren und Löcher bohren

② Montagehalterung installieren

③ Kamera einsetzen

① Utilisez l'autocollant de positionnement pour percer les trous

② Fixer le support

③ Insérez la caméra

① 位置を決めて穴をあけます

② 取り付けブラケットを取り付けます

③ カメラを取り付けます

① Plaatsen & gaten boren

② Installeer de montagebeugel

③ Plaats de camera
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① 
Position & Drill holes

②
 Install the Mounting Bracket

③ 
Insert the camera

Wall Mounting 

INWARD

TOP MOUNT

             

                

DE

FR 

NL

JP

① Positionieren und Löcher bohren

② Montagehalterung installieren

③ Kamera einsetzen

① 位置を決めて穴をあけます

② 取り付けブラケットを取り付けます

③ カメラを取り付けます

① Plaatsen & gaten boren

② Installeer de montagebeugel

③ Plaats de camera

Wandmontage

Wandmontage

Montage mural

壁などに取り付ける場合

① Utilisez l'autocollant de positionnement pour percer les trous

② Fixer le support

③ Insérez la caméra
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After Mounting  
Adjust the Camera Field of View  
① Remove the protective film  

         

② Rotate the camera to the optimal angle 

DE ② Kamera in den gewünschten Winkel drehen

FR ② Faites pivoter la caméra à l'angle optimal

NL ② Draai de camera naar de optimale hoek

JP ② カメラを最適な角度に回転させる

DE Nach der Montage
Kamerawinkel einstellen
① Schutzfolie entfernen

FR Après l'installation
Ajustez le champ de vision de la caméra
① Retirez le film protecteur

NL Na het monteren
Pas het cameragezichtsveld aan
① Verwijder de beschermfolie

JP 取り付け後の調整
カメラの画角を調整
①保護フィルムを剥がす
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Find Out More  

Congratulations! Now you're all set to use your SoloCam E42! 
Please explore more in the eufy app.

DE Mehr erfahren
Herzlichen Glückwunsch!Jetzt ist deine eufyCam Solo E42 
einsatzbereit!Entdecke mehr Funktionen in der eufy App.

FR En savoir plus
Félicitations!Vous êtes maintenant prêt à utiliser votre SoloCam E42! 
Découvrez plus d'options dans l'application eufy.

NL Ontdek meer
Gefeliciteerd!Nu ben je helemaal klaar om je SoloCam E42 te 
gebruiken!Verken meer in de eufy-app.

JP その他
本製品を使用する準備が整いました。その他の詳しい機能に関しては、Eufy アプリをご確
認ください。

Customer Service 
Kundenservice | Service client | Klantenservice | カスタマーサポート

12-month limited warranty
Garantie limitée de 12 mois
12Monate eingeschränkte Garantie
Beperkte garantie van 12 maanden
通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり )

support@eufy.com

uk.support@eufy.com (UK)

support@anker.com ( 日本 )

(US/Canada) +1 (800) 988 7973 

(UK) +44 (0) 1604 936200 

(DE) +49 (0) 69 9579 7960 

( 中国 ) +86 400 0550 036 

( 日本 ) 03 4455 7823 

(Egypt) +20 8000000826 

(UAE) +971 8000320817 

(Kuwait) +965 22069086 

(KSA) +966 8008500030

@EufyOfficial@EufyOfficial @EufyOfficial


